2, Golturt road,
:, Liverpooli, J.
o December 2, 1031,

Honorato Counsoclo,

Reddeo zratias ad vos pro vostre jratu létitera

"

de 14/1./'31. 3ejundo vostre desiderio, ¢ .o uittevi le Vocabulwrrio

~

2d Pra.ia le dle 20 de Octobre, et dliquos dies abhinc le Prolessore

de auntlavit guod lo habebadt recipeto. Cum bono ratione, loguevit
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in un modo multn laudatorio.

cua relferentia ad vostre suisestlone de un abbreviatione de

(-
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ruoadtica de Leo, habeo dato ad illo serio coitatione,  Habeod

-

in coascquentlia faceto ua revisilone de leg prondalnes persoancles
et we le conjusationce de le verBio, et vos mitteo exennlos de wabos

in vice ce jer
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117 eb Tlis," ¢l === lc¢ verDlo :duict uno sols WGw_ore praeberivo
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in ie iowo Ingicativo, €t uno tdu_ore 1o le Jubjuanctivo, cuuw diteros
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Long JAnCU0, oo pCidebild SCCUNUO Louued dOLi. nlabiClivi,

ch voin Jrécwd volere alcere quale eslt vostre oplinlone ce 1illos.

Lo dehed easto le lilbro de quod vols racevails aeatloae in
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G iU Ll UG, JieC €L5CLU 5L Uil betie SE0 Leo LOLLEOLeCL we LCOo,

L sdaiie we le auctore aon eot uniicato, sed potel cssere Luow
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Volo oLt poterlatls dlicere gul est.  alcwaguce gssessel, orileren

I le oplalong, est larellcee guow Ianbterlin_ua ol natelt wd le
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dinus s aflico de greaagtica. FPro su_plere iste Jdeiecto, est

deleueerlo wllquanao utere verbos wuxillares _uod non escent plus
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sfmplices quam flexlones, In pp. 129-3C, 274-5, et 266-7 de ..

ﬁﬁchola Et Vita,™ 1931, legemus varios propositiones pro exprimere

4@ quod flexiones potent exprimere meliore et sine inventiones ex-

ﬁﬁg%gﬁinaribs.» Me paret Qubd 1é uso de MM, M"e", Myol" etc., cum iste
fine est flekione in un modo indirecto.. o '

. Opino quod, pro claritate, una forma plurale de némines et
pronémines, est necessaria, et pro adjectivos, optdbile. Le verbio
deberlat haberse, Wt minjoun, Qggigi£§epgpt;§)1nter ie ndmero singu~

lare et le pluraie, et deberiat indicare etiam témpore et modo; e.g.:-

lodo Indicativo.

, Singulare, Plurale.
Tempore eso ~ nols :
Praesente. tu amna, vois-1 amag (aut aman).
Praeterito. . . . . amava amavas.

Futuro. - . - amari amaris,

dodo Conditionale, - amaria, amarias,
odo Subjunctivo, - amasse. amasses.,
lodo Imperativo, .. ama(tu). amate(vois,.

Hoc, cuu les artfculosvetc..in Latinesco, n@ paret essere le
miniaun de graundtica quod ulla lingua pro uso internationale deberiat
aobere, Tro mon creden uod, cun alnug, unquan esserit possfbilebac-
gquirere le favore de le majore parte de les classes educatos, cujus
approbatione et auxilio essent necessarios pro successo,.

-1 lce valore de le libra anjlica non flerit nimis adverso, mie

Tilio vaderit ad Roma circe le Hatlvitate, et sperat videre vos 1ibi, Illo

criberit simulac potesset dicere le spatio de sue nanslone, etc.

w

VoS
450 speram quod in consequentia de iste conferenvia nols nos intelli-
zerimus periectauwente,

salutationes cordiales,
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Personal Pronouns of the 18t and 2nd Persons,
objective

In both languages,' the AEEWWE_cuse of “these pronouns 1is used

B R L \ '
§g§p“thefd;rect obgect(accusative) and the indlirect object

(k:tive) of the verb,

Keminative Case; o(I), nois(we) tu(thou) vols(you(ye))
Aceusative and Datlve' ( e): nos{us). ¥e(tnde),- vos(you)

Examples of use as Accusative.

" GH®-RBAN toy~tn amas mes~ ~ nois amanus vﬁﬁ crepois amatis nos, —
I love tihee, thou loveat me, we love you, - you love us,

These pronouns may also be used before the verb thus:

ego &ﬁﬁamam, tu me amag, nols vos amamus, vols nos amatis,

which,word for word, is“;;thee love, thou me lbvest,~§nd so on.
This order of wordé 1$”§ot usual in English, but it is occagsion-
ally used, especially in poetry, In Latinesco bbth forms of ex-
pression are correct, When the pronoun is placed after the verb
(ego_amam te, etc.) it 1§1§a1d to be "emphatic", and when placed
before the verb(ego te amam)it 1is said to be "ﬁnemphatlc."
-Examples of use as Dative.:‘ A
Tne above pronouns are all used in the same w¢y, so0 an example

e 5 e v:-m§ . A Ao [T N #

of i manaer of using te  in tne dative case will suiflce equally

———

for me, nos, ans vos:-

ego davan te un libro, v I gave thee a book
ego davaun lo ad te, I gave it to thee
ego davam te lo, , I gave thee 1it,

Here, as the indirect object of davam(gave), a preposition(ad,to)

is either expressed befdfegit, or "understood/® If (1) and (2) were

fully expressed they would be-

(1) ego davam ad te un libro, I gave to thee a book.
(2) ego davan XM ad te lo, I gave to thee it,

Using the "unemphatic"order of words we could say:(1)ego te
davam un 1ibro; ego lo davam ad te; ego te lo davam, When a dative
and an accusative pronoun come tooetner “The dative is placed first,
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Persdhal“?fonouns of theﬁ3rd Person,

Singular, L,Singuiéfgu _A T Plural,
- Masculine, -Feminine, For both Genders,
“Nom, illo, he illa, she © oo 1lles, they
Dat, ad illo, to him, ag illa, to her, ag 1lles, to then,
_Acc. lo, him, la, her, .~ les, them,

Examples of Use,LEAccusatlve;

3lo auat lo,(or illo lo amat), . he loyes. Al

d ‘anat Talor 1lla la anmat), she loves her o

——

illes amant les(or illes les amant), they love them.

' , Dative,. »
(1) illo davat un 1ibro ad 1llo, he gave’a book to him
(2) illo davat lo ad illo, he gave it to him
{(3) illo lo davat ad illo, he gave it to him,
(1) illa davat un libro ad illa, she“g&ye a book to her
(2) iila davat lo ad illa, she gve 1t to her, ‘
(3) 1lla lo davat ag ilia,. ..+ . 'she gawe it tp her, :
(1) 1lle@ davant un 1libro &d illeg, they gave a book to them.
(2) 1lles davant lo ad 1liles, they gave it to them, 1
(3) illes lo davant ad illes, o they gave it to them., . }

Se(self or selves) 18 used with pronouns of the 3rd person,
singular and plural, feminine or masculine, with reflexive vefbs:-

11lo se vulneravat,  he wounded himself

(or vulneraye
11la se vulneravat, she wounded hersgelf.

PR

illes ge vulneravant, they‘wouhded themselves,

The neuter pronoun "1d" answers to our "it" and "that" when

used in an abstract sort of way. Examples:-~

illo tentavat scandere 1le drbore, he tried to climb the tree,

sed non potevat 1d facere, but could not do 1it.

1lles dicent quod mox haberimus they say we shall soon have war,
bello,sed ego non id:-coredem, but I do not believe it(or that).

HJere 1id stands for (1) an action, an attempt to do something,and
(2)for something that has been sald, but in neither case is there a
definite noun. "IG" may also be used witi Impersonal verbs, or may
be omitted, as: id pluve(or pluve), it rains
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Latinesco Vérb(Revlsed).
L " Infinitive Mood.

w0 Amare, Habere, Venire,
to love, to have., to come,

Indicative Mood. =

St Singular, - Present Tense, Plural.
em, (I love, etc,)
RS (2) (3) (&) (2) (3)
j? ama/s ama/t; ama/mus ama/tis ama/nt. :
habe/m habe/s habe/t'~~= habe/mus habe/tis  habe/nt. . ’
-venil/m vepl/s veni/t; .. wenijmus wveni/tis veni/nt., ... E

Past Tense,
‘ (I loved, etc.). _
ama/van, am#%as, ama/vat; ama/vamus, ama/vatis, ama/vant.

Future Tense,
(I shall love,etc,),
amafro, ama/ris, ama/rit; ama/rimus, ama/ritis, ama/rint,

Conditional Mood.
, (I _should or would love, etc. g
cinéfriam, ama/rias, amd/riat; ama/ridmus, ama/ri tis, ama/riant,

buojunctive Liood.
(1 m@y or mignt love, etc.).
ama/ssen, ama/sses ama/éset ama/ssemus, ama/ssetis, ama/ssent,

Imperative lood. :
ana(tu), ama/te (vois).
(For the other Persons, use Subjunctive lood.)

Gerund ama/ndo(loving). , Passive Participle:ama/to(loved), .
rassive foice. , Compound Tenses. ) R
~ . R ) Actlive,
Essere amato, ‘ Habere amato, to have loved.

to be loved,

Passive.
Habere esseto amafo, to have been loved.




